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PEJAKLMAIBIK AJIKA:
BAC PEJIAKTOP:

MATBIKAHOB Kenoicexa IcaamdcaHyavl, Guionorus
FBIIBIMAAPBIHBIH A0KTOPBI, KP ¥FA KoppecnonieHT Mylieci,
M.O. Oye30B aTbIH/aFbl O/1e0HeT XoHe OHep HHCTHUTYThIHbIH,
6ac gupekTopsl (AsMaThl, KaszakcraH)

[poduusb cinremeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216628445

BAC PEJAKTOP/IbIH OPbIHBACAPBI:

CYJITAH Epmaii, PhD, M.O. Oye30B aTbIHAAFbI O/le6HeT XKoHe
©Hep HHCTUTYTbI 6ac AUPEKTOPbIHBIH OpbIHGACAPbI
(Anmatsl, KazakcraH)

[poduusb cinremeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216705450

PEJAKIIMA AJIKACbIHBIH MYIIEJIEPI:

OMAPOB Bayvipacan XKymaxaHyaol, GUI010THSA
FbUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPHI, Tpodeccop, KP ¥FA akagemuri,
Kasakcran Pecniy6sinkace! [Ipe3usieHTiHiH keHecuici
(Hyp-Cynran, Kazakcran)

[podusb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216859605

BA3APBAEBA 3eiinen MycAiMKbl3bl, GUI10J0THS
FbUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPHI, Tpodeccop, KP ¥FA akagemuri,
AxMet BalTypcbiHYIIbI aTbIHaFb! T 6iJ1iMi MHCTUTYTHIHBIH
6ac FbLIBIMU Kbi3MeTKepi (AnMatsl, KazakcraH)

[podusb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56195378100

2KOJIJACBEKOBA Basn Omip6eKKbl3bl, Guioaorus
FBUIBIMAAPBIHBIH JOKTOpPHI, Tpodeccop, KP ¥FA
KOppecInoH/ieHT-Mylleci, as1-Papabu atbinarel KasYy
dusnonorus GpaxynbTeTiHiH AekaHbl (AnmMaThl, Kazakcran)
[podus cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57203201994

HETHMOB Cepik Hotrmemoaaayavl, Gunonorus
FbUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPBI, Tpodeccop, JI. 'yMuieB aTbIHAaFbI
Eypasus YarTeiK yuuBepcuteTi (Hyp-Cysitan, Kasakcran)
[poduusb cinremeci: https://www.scopus.com/results/
authorNamesList.uri?st1=NEGIMOV&st2=Serik&origin=search
authorlookup

TEMIPBOJIAT Anya Bepik6aiikbi3bl, GUI010THSA
FbUIBIMAAPBIHBIH, JOKTOPBI, Tpodeccop, a1-Papadu
arbiHAarbl Ka3YY Kasak ofieGueTi xoHe 91eGHeT TeopHUsiChl
kadeapacbiHbIH MeHrepyuici (Anmatsl, Kazakcran)
[podusb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56148996000

HYPFAJIH Kaduwa Pycmemo6ekosHa, Guosorus
FbUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPBI, Tpodeccop,

JL.H. T'ymuneB atbingarsl Eypasus YATTbIK yHUBEPCUTETIHIH
opbIC GUIOJIOTHACH Kadepackl MeHrepyuici

(Hyp-Cynran, Kazakcran)

[podusb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55915843100

OPJIA I'yaxcaxan XKyma6epdikbi3bl, Guionorus
FBLJIBIM/JJAPBIHBIH JOKTOPB, AoLeHT, M.0. Oye30B aTbIH/JAFbI
OJie6HeT XoHe eHep UHCTUTYTBIHBIH 6acC FbIIBIMH KbI3MeTKepi
(AnmaTsl, KazakcraH)

[Ipodusb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192676955

KAJIMEBA Aamupa Kaiivipmatiksi3sl, QUI00THs
FBLIBIM/JAPbIHbIH, KaHAUAATbI, M.O. Oye30B aTbIHAAFbI
OJie6ueT KoHe eHep MHCTUTYTbl 6aC AUPEKTOPBIHBIH FUIBIM
»KeHiHJeri opbIiHGacapsl (AnMaThl, KasakcTaH)

[podusb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57213160949

AHAHBEBA Ceemsaana BukmoposHa, dujiosiorus
FBLIBIM/JAPbIHbIH KaHAUAATBI, J0LeHT, M.0. Oye30B aTbIHJAFbl
O/le0UeT KoHe 6Hep HHCTUTYThIHBIH, XKeTEeKIIi FhIIBIMU
KbI3MeTKepi (AnMaTel, Kasakcran)

Mpodub cintemeci: https://www.scopus.com/results/
authorNamesList.uri?st1=ANANYEVA&st2=Svetlana&origin=se
archauthorlookup

KbI/IBIP Tepani Edin6atiybl, GuioJiorusi FbLIbIM/IAPbIHBIH,
KaHJU/AATh, foleHT, M.O. Oye30B aTbIH/aFbl O/le0HeT XoHe 6Hep
HMHCTUTYTBIHBIH, *KETEKII FbIJIbIMU KbI3METKepi

(Anmarsl, KazakcraH)

Mpodwussk cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216896393

LI9PIINOBA Juasipa Cadhapranukbi3vl, eHepTaHy KaH/U/[ATh,
noueHT, M.O. Oye30B aThIH/AFbl Oe6GUET XKoHE OHep
MHCTHUTYTBIHBIH, XeTeKIi FbUIBIMU KbI3MeTKepi

(Anmatsl, KasakcTaH)

Mpodub cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192097133

OMAPOBA Akauma KaiivlpdeHKbI3b1, 6HEPTAHY

KaHAMJATBI, JoLeHT, KypMaHFasel aTbIHAaFbl Kasak yITTBIK
KoHcepBaTopuschl (Anmarsl, Kasakcran)

Mpodusb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57210747041

KA3TYFAHOBA Aiinyp ’Kacan6epzeHKbI3bl, OHEpPTaHY
KaHJu/aThl, oleHT, M.O. Oye30B aTbIH/aFbl O/le6UeT XoHe OHep
MHCTUTYTBIHBIH, *KETEKII FbLJIBIMHU KbI3METKepi

(Anmarsl, KasakcraH)

Mpodub cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57210749637

TY¥YPMAFAMBETOBA Bakbim, enepTaHy KaHJW/AaThbl,

X. locMyxaMe/ioB aTbIH/IaFbl ATbIpAay YHUBEPCUTETIHIH J0LeHTI
(ATbipay, KazakcraH)

Mpodussb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57212550200

JKYHJIBAEBA Apaii Kananusksi3wl, PhD, KaybIMAaCThIPbLIFaH
npodeccop, bLAnTbIHCApUH aTbIHAAFbI YATTHIK BiniM
AxanemusicbinbiH Kaszak Tisi, Kasak a1e6uerti, Kazakcran
TapHXbl 3epTXaHaCbIHbIH MeHrepyici (Hyp-Cyiran, Kasakcrah)
Mpodussb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55912694100
JAAYTOBA I'yavHa3 Paxeimkbsizsl, PhD, Kasak 9/1e61eTi xoHe
9/1e6ueT Teopuschl KapeJpacbIHbIH OKbITYIIBICH

(Anmatsl, KasakcraH)

[podussb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192094749

XAJIBIKAPAJIBIK PEJAKIUAJIBIK KEHEC:

BATHO Bcego.100 EezeHbesud, Guio10THs FbLIbIM/APBIHBIH,
JIoKTOpBI, Ipodeccop, Pecel FrlibiM akaieMUsIChIHbIH
koppecnonsieHT-myuleci (CankT-[leTep6ypr, Peceit)

[podussb cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55788979100

KEHJIIPEAH TI'yanap Typa6eKKbi3bl, TAPUX FHUIBIM/AAPbIHBIH,
JokTopel, Kosym6us yHuBepcuTeTiHiH mpodeccopsl
(Hblo-Mopk, AKIII)

Mpodub cintemeci: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=25226509300

CHAMORRO Antonio Chicharro, Fbl1bIM JOKTOPBI, pusocopust
»KaHe KoJnkasba dakysbTeTiHiH npodeccops! (I'panasa, Mcnanus)
H=2

KPACOBCKAA AkcuHus1, G1i0J10Tusl FBLIBIMAPbIHbIH,
JloKTOpBI, npodeccop, Byxapect YHuBepcuTeTi

(Byxapect, Pymbiaus) H =1

HHKOJIAC Mapu, GuiosiorHsi FbLIbIMAAPBIHBIH, JOKTOPBI,
npodeccop, Jluxait Yuusepcureti ([lencunbBanus, AKII) H = 1



PEJAKIIMOHHAA KOJIJIET'UA:

[JIABHBIY PEJAKTOP:

MATBI2KAHOB Kensicexan CAAMMHCAHOBUY, AOKTOD
dusonornyeckux Hayk, 4ieH-koppecrnongeHT HAH PK,
reHepasbHbIA AUpeKTop UHCTUTYTA IMTEpaTyphl

U uckycctBa uM. M.O. Ayazosa (Anmatsl, Kazaxcran)

Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216628445

3AMECTHUTEJIb I/TABHOI'O PEJAKTOPA:

CYJITAH Epmaii, PhD, 3aMecTuTeJIb reHepabHOTO AUPEKTOpa
HHcTHTyTa IMTEpaTyphl U McKyccTBa M. M.O. AyazoBa
(AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216705450

YJIEHBI PEJAKIIMOHHOM KOJIJIETUU:

Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57213160949

OMAPOB Bayvipaican ZKymaxaHosud, J0OKTOp
dusonornyeckux Hayk, npodeccop, akagemuk HAH PK,
coBeTHUK [Ipe3nsieHTa Pecniy6sinku Kasaxcran

(Hyp-Cynran, Kazaxcran)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216859605

BA3APFAEBA 3eiinen Mycaumog8Ha, 10KTop GUI0IOTHIECKUX
Hayk, npodeccop, akageMuk HAH PK, riaBHbI# Hay4uHbIN
COTPYAHUK UHCTUTYTa A3bIKO3HAHUS HUMEHU AXMeTa
BaiitypceinoBa (Anmarsl, Kazaxcran)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56195378100

2KOJIJACBEKOBA BasiH Omup6eKo8Ha, JOKTOp
dutoI0rNUecKUX HayK, mpodeccop, YwieH-koppecnongeHT HAH
PK, nekaHn ¢usosorundyeckoro paxysnbrera KazHY um. Anb-
dapabu (AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npodub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57203201994

HETHMOB Cepuk Helzmemosaaesu, J0OKTOp
dusionornyeckux Hayk, mpodeccop Kapespbl

KasaxcKoH sinTepatypsl EBpasuiickoro HanronaabHoro
yHuBepcuteTa UM. JLH. l'ymunesa (Hyp-Cynran, Kazaxcran)
Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/results/
authorNamesList.uri?st1=NEGIMOV&st2=Serik&origin=search
authorlookup

TEMHPFEOJIAT Anya bepuk6aegHa, J0KTOD GpUIOJOTHYECKUX
HaykK, Ipodeccop, 3aBejytomas kadpespoi KazaXxCKoH
JIUTEepaTypbl U Teopuu uTepaTyprl KasHY um. Anb-Papabu
(AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha podub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=56148996000

HYPT'AJIH Kad Pycme. JIOKTOP
dutoI0rNUecKrX HayK, mpodeccop, 3aBeyrolas Kapespon
pycckoit puosnorun EBpasuiickoro HanuonanbHoro
yHuBepcuteTa uM. JL.H.I'ymunesa (Hyp-Cystan, Kazaxcran)
Ccbuika Ha podub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55915843100

OPJIA T'yavdicaxan XKymabepdviesHa, JOKTOD
bHII0I0TNYECKUX HAYK, JOLEHT, IJIaBHbIH HAY4YHBIH COTPYAHUK
HHcTHTyTa IMTEpaTyphl U McKyccTBa UM. M.O. AyazoBa
(AnmaTsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npoduiib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192676955

KAJIHEBA Anvmupa KaiisipmaesHa, kaniujat
buI0/I0THYeCKUX HayK, 3aMeCTHTeJ]b M0 Hayke
reHepasbHOTO AMpeKTopa WHCTHTYTa JUTepaTypsl U
uckyccrBa uM. M.O. AyazoBa (Anmarsl, KazaxcraH)

Ccbuika Ha npoduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57213160949

AHAHBEBA CeemaaHa BukmopoeHa, KanjujaT
dusosoruyecKrx HayK, JOLEHT, BeAYOIMHA HayYHbIH
COTpYyAHUK MHCTUTYTA IMTEpaTyphl U UcKyccTBa UM. M.O.
Ays3oBa (Anmartsl, KazaxcraH)

Ccblika Ha npoduib: https://www.scopus.com/results/
authorNamesList.uri?st1=ANANYEVA&st2=Svetlana&origin=se
archauthorlookup

KbI/IBIP Topaau Eduaé6aii, kaujuaat Guiojorudeckux

HayK, IOLleHT, Belyllni Hay4HbIH coTpyHUK UHCTHTY T
JIUTEPATyphbl U HcKyccTBa UM. M.O. Ayazosa (AsmaThl,
KazaxcraH)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57216896393

HIAPHIIOBA Jluasipa CaghapzanuesHa, KaHauat
HCKYCCTBOBe/IeHUS, IOLEHT, BelyliMi Hay4HbIH COTPYAHUK
HHcTuTyTa IMTEpaTypbl U HcKyccTBa UM. M.O. Aya3zoBa
(Anmatsl, Kazaxcran)

Ccbika Ha poduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192097133

OMAPOBA Akauma KaupdeHosHa, kanauat
HCKYyCCTBOBeleHus, joleHT Kaszaxckoil HallMoHa/IbHOM
KoHcepBaTopuu uMeHu Kypmanrassl (AsiMatsl, KazaxcraH)
Ccoplika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57210747041

KA3TYTAHOBA Aiinyp ’Kacan6epzeHo8Ha, KaH1/jaT
HCKYCCTBOBe/IeHUS, IOLEHT, Belyl{Mi IJIaBHbIH COTPYAHHUK
HHcTuTyTa IMTEpaTypbl U HcKyccTBa UM. M.O. Aya3zoBa
(Anmatsl, Kazaxcran)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57210749637

TYPMATAMBETOBA Baxvim Ko10b16ae8Ha, KaHju1aT
HCKYCCTBOBe/IeHUS], My3bIKOBe/, JOLeHT KadeaApbl My3bIKH

U ucKyccTBa ATbipay YHUBepcuTeT uM. X.JlocMyxaMeioBa
(Atbipay, KazaxcraH)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57212550200

KYH/JIUBAEBA Apaii KananuegHa, PhD, accouuupoBaHHbIA
npodeccop, 3aBe/yIolni 1abopaToprell Ka3axCKoro si3bika,
Ka3axCcKo# JuTepaTypbl, ucTopuu Kasaxcrana HanuonanbHo#i
aKaJieM1H o6pa3oBaHus UMeHH WM. AnTbIHCcapuHa
Hyp-CynTan, Kazaxcran)

Ccbiika Ha poduib: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55912694100

JAYTOBA I'yavHa3 PaxumosHa, PhD, npenosaBsaTtesib
kadepbl Ka3aXCKOH JIMTepaTypbl U TEOPUHU JIMTEPATYPBI
(Anmarsl, Kazaxcran)

Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=57192094749

MEXX/JYHAPOJHbIN PEJAKIIMOHHDBIN COBET:

BATHO Bcego.100 EszeHbesut, JOKTOP GUI0JIOTMYECKUX HAYK,
npodeccop, YieH-KoppecnoHeHT Poccuiickoit akaleMUH Hayk
(Cankrt-Iletep6ypr, Poccus)

Ccplika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
uri?authorld=55788979100

KEH/JUPBAH TI'vavnap TypabekoeHa, BOKTOP UCTOPUUYECKHX HAYK,
npodeccop Konym6uiickoro yuusepcurera (Hbto-Hopk, CILIA)
Ccblika Ha npoduub: https://www.scopus.com/authid/detail.
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THE STUDY OF PLACE NAMES IN THE KARAKALPAK
HEROIC EPOS “YER ZIYUAR”

Annotation. The toponyms of the Karakalpak epos “Yer Ziyuar” demonstrate the national and cultural
originality of the conceptions of space in this article. The study was based on the dastan “Yer Ziyuar”, a variety
from the repertory of Kurbanbay zhyrau that was featured in volumes 24-47 of a 100-volume scholarly edition
released by publishing house in Nukus city. The importance of studying toponyms in heroic epos through the
definition of their semantics and etymology, which allows revealing linguistic and cultural distinctiveness of
Karakalpak language, determines the study’s relevance. The linguistic and cultural aspect is considered the
toponymic vocabulary and reveals the features of toponyms functioning in the epic text.

Color designations and numbers are determined to be one of the components in the composition of com-
plicated toponyms using the structural-semantic analysis method. There was also a study of toponyms and
their variations (oronyms, hydronyms, and macrotoponyms), which are used in the design of the dastan plot.
Toponyms are not only the name of geographical objects, but also contain in their semantics vivid cultural and
historical information. Toponyms that functioned as precedent units were discovered among the toponyms in
the epic text. In Karakalpak linguistics, and particularly in Karakalpak folklore, such prior units represent
linguocultural and linguocognitive features. In a folklore book, toponyms define the life space of the major
characters and identify the most significant or memorable geographical items for the narrators. As a result,
we can observe that there are true toponyms of Samarkand, Bukhara, Tashkent, Kokand, and Turkestan in the
heroic epos “Yer Ziyuar”, which could have appeared in the epos and been fixed in its text at a later stage. The
names of these cities, on the other hand, have been recorded in history since very ancient times, although their
inclusion in the epic “Yer Ziyuar” could have been considerably later. Nonetheless, the dastan “Yer Ziyuar”
mirrors the dynamism of real-world topography.

Thus, toponyms in the dastan “Yer Ziyuar” serve as a point of reference not only in time, but also in the
Karakalpak people’s communicative space, as well as a means of conveying historical and cultural occur-
rences. As a result, the most essential work of current onomastics is to research epic toponyms, their genesis,
and derivation.

Key words: Yer Ziyuar, dastan, folklore, precedent, toponym, heroic epic, narrator.

Introduction. For centuries, the richest and most diverse Karakalpak folklore has flour-
ished. Amazing songs, fairy stories, wise proverbs and sayings, cunning riddles, and many
other genres of oral folklore were produced and evolved. Epic poetry (dastans) are, how-
ever, the most evolved of these forms.

More than 50 dastans in the treasure of Karakalpak epic heritage narrate heroic events
and actions created by the people on a historical and legendary basis. The fundamental dif-
ference between it and fairy tales and legends is that it glorifies valor and not only sets an
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example for others, but also reflects historical truth. “One of the distinguishing qualities of
Karakalpak epos is realism”, writes Karakalpak scholar I. T. Sagitov (Sagitov, 1963: 72).

The most of the Karakalpak epic poetry were just discovered in the twentieth century.
A number of good papers and monographs by Karakalpak experts such as K. Ayimbetov,
N. Zhapakov, K. Zharimbetov, S. Kamalov, S. Bakhadyrova, K. Mambetnazarov,
A. Shamuratov, and others have aided scientific research.

T. Konyratbayev, a Kazakh academic, notes that the “... epos is born on the wave of
ethnic processes and comprises only significant events that have remained in the people’s
awareness. However, the events depicted in them were limited to phenomena that arose
within the context of ethnic awareness” (Konratbayev, 2000: 196). Its key feature is top-
onyms, which are commonly used in eposes.

In terms of linguistic patterns, each toponym’s ethno-cultural basis is deeply rooted in
antiquity, both cognitively and folklorically (Mamysheva, 2020: 24-31). In terms of this
definition, the toponyms we studied convey a complete picture in the depiction of folk art
events, comprising Turkic peoples’ culture, nomadic life’s tradition, poetics, aesthetic val-
ues, and national traits.

Despite the extant publications, no works in Karakalpak linguistics have been dedicated
to the study of toponyms in heroic epics.

The source for the study is a classic sample of Karakalpak epos, the dastan “Yer Ziyuar”,
which has not been studied from the position of linguistic and cultural studies. The scien-
tific novelty of this paper is that for the first time an attempt to study toponyms in Karakal-
pak folklore is made, allowing the conclusions about the national and cultural originality
of the ideas about space, which can be transformed by toponymic data. From the folklore
text the material for this work is a variant from the repertoire of Kurbanbay zhyrau (nar-
rator), which was published in 1958, 1981, 2011. The aim of this work is to determine the
linguistic and cultural features of toponyms, which preserve the originality of the national
mentality of the Karakalpak people and their culture.

Research methods. The epos “Yer Ziyuar” is remarkable for its ideological and aesthetic
perfection and richness of visual means. Unfortunately, this dastan was studied at the level of
small scientific articles. At the early stage of studying dastan such folklorists as K. Maksetov,
K. Ayimbetov, I. Sagitov and N. Davkarayev set forth their observations on its plot, genre and
ideological thematic features. A. Zharimbetov studied its artistic features, namely the features
of its use of such types of tropes as epithets, comparisons and hyperbole.

The dastan “Yer Ziyuar” that we study was recorded by S. Beknazarov and G. Yesemus-
ratov from narrator Kurbanbai three times: in 1941, 1953 and 1958. Now all four versions
of this dastan are kept in the manuscript collection of the Fundamental Library of Academy
of Sciences of the Republic of Uzbekistan (P-140, No. 86076, 71). The first edition was
published on the basis of this manuscript under the direction of G. Yessemuratov in 1958.
Later the dastan was included into the IX volume of “Karakalpak folklore” prepared by K.
Maksetov, G.Yessemuratov and A. Kojikbayev. When preparing the epos for this edition,
some texts with religious content, which were deleted in previous editions as contradicting
the requirements of that epoch, were restored, and poetic lines which were changed in order
to preserve creative skill of a narrator were returned to the manuscript.
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In order to investigate the content side, the method of component analysis was used.
Distributive method was used to study the context of the use of toponyms in the folklore
text. The comparative method was applied to describe the toponyms in other dastans from
the point of view of identifying both differences and universals in them.

Results and discussion. Toponyms in folklore texts are not only guides in time and
space, but also keepers and repeaters of the most significant ethno-cultural information,
which are subject to the specifics of folk thinking and the laws of the genre, within the
boundaries of which toponyms function.

Toponyms in the Karakalpak language belong to ancient layers of vocabulary and re-
flect the geographical and biological features of Karakalpakstan, the rich history, the mate-
rial and spiritual culture of the Karakalpak people, and the lexical features of the language.

In the epic “Er Ziyuar”, events occur in Khorezm, which in the 13th - 14th centuries
was part of the Golden Horde, and then it was a part of the Nogay Horde. This epic can
be considered that originally appeared in the period of the Nogay Horde in the XV-XVI
centuries. As at that time the ancestors of present-day Karakalpaks were ethnically called
Nogaiyly (Nogai people), the main hero of the epos “Yer Ziyuar”, of Nogai origin, fights
for the independence of his country against Kalmyks, who are referred to in the scientific
literature as Dzungars. Thus, the macro toponym Khorezm appears 72 times in the dastan
“Yer Ziyuar” from the beginning to the end. The epic text begins with the following lines:

A’temgi zaman u’aqytynda,

Nog'ain’ azlyq shag’ynda,

Din musylman,

Din Horezm elinde,

Agjurim degen qalada,

Ha'sen degen han bar ed..

In the distant past. In the days of the Nogai minority. Under the religion of Muslims. In
the vast land of Khorezm. In the city of Akzhurim. Ruled by Khan Hasen. (Authors’ line-
by-line translation).

Khorezm is first mentioned in the holy book of Zoroastrianism, Avesta. Scholars defined
the lexical meaning of the word Khorezm as “the sunny land”. Arabic sources referred to
Khorezm as “a country of a thousand fortresses” during the conquest of Khorezm (Tolstov,
1948). Thousands of caravans passed through Khorezm. And Khorezm occupied most of
the territory of Karakalpakstan, and, therefore, this toponym is often found in the folk-
lore texts of Karakalpaks, especially in the heroic epics, such as “Yer Saiym”, “Amanbai
Batyr”, etc.

In the epic the name Akzhurim is described as the capital of Khorezm, where the main
hero of the dastan was born. There is no information about the etymology of this toponym
in the scientific literature. Therefore, the astionim Akzhurim, which is sung by narrators to
concretely convey a historical event, requires careful research.

Dastan “Yer Ziyuar”, compared to legends and fairy tales, is more realistic, closer to
life, and more clearly reflects the history of the Karakalpak people. The names of geo-
graphical sites mentioned in the excerpts have been preserved to this day. This suggests that
the events referred to in the Karakalpak dastan to a large extent are echoes of real historical
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events that took place in the distant past of the Central Asian peoples (Allambergenova,
2019: 531).

The oronimic vocabulary of the dastan, associated with spatial objects, is expressively
sung by the narrator. Mountains are considered to be a spatial element, which is often found
in heroic epics. In the lines we are considering, there are mountain names with an appella-
tive of color as part of the toponyms:

On biwr ku’n tamam bolg anda,

Agsha taudyn’ basynda,

Ko’ken taudyn’ qasynda,

Oyryq bulag degen bar edh.

When the eleventh day was over. On top of the Aksha Tau. Near the Koken Tau moun-
tain. There is a spring Kyryk Bulaq (Qyryq). (Authors’ line-by-line translation). In ancient
times, people defined the boundaries of the world with the silhouettes of mountains. And
what lay on top, behind or near them was unknown and of interest. For the inhabitants of
the boundless steppes, mountains were an unexplained and unexplored world. The cloud-
shrouded mountain tops inspired a special feeling (Bayat, 2016: 434-437).

The hero’s journey was determined by the purpose of the journey - to perform a heroic
deed for the sake of family and clan happiness and return home. It should be noted that
Yer Ziyuar’s journey through cities and countries in search of his beloved was an indefinite
duration, where the landmark of the journey is shown colorfully and visibly.

Sacred mountains and springs nearby are peculiar to the heroic epics of Turkic peoples.
In the texts of heroic epic the elements of mountain and water are not only a way of orienta-
tion in space, but also serve as a barrier on the way of the hero. In the dastan “Yer Ziyuar”
the epic hero encounters mountains and spring on his way, which give him new strength
and confidence to continue his journey and reach the goal. Consider the following lines
from the dastan:

Ko 'ken taudin’ basynda,

Qyryq bulaq degen bar edi,

Oyryq bulagtyn’ gasynda,

Keletyg’n derbetke,

Tog’yz joly bar edh.

Near the Koken Tau mountain. There is a spring called Kyryk Bulaq (Qyryq). Near the
spring of Kyryk Bulak. There were nine roads. Leading to the crossroads. (Authors’ line-
by-line translation).

Jetip keldi Er Ziiu ar

Qyryq bulaqtyn’ gasyna,

Ha’r jurtlarg’a tarag’an,

Tog yz derbenttyn’ qasyna.

Here comes Yer Ziyuar. To the spring of Kyryk Bulaq. To the road leading to different
countries. To the crossroads of nine roads. (Authors’ line-by-line translation).

There is no description of the hydrological site in the epic text. The number gyryg
(forty) in the topography indicates the size of the site or the abundance of water in it. Is it
possible to count a thousand springs in the area of Myngbulak and birds in the valley of
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the Tien Shan Mountains — Myngkush or a thousand migrating wild goats in the Myngteke
Mountains? In this case, the quantitative indicators inherent in the toponyms are not justi-
fied by the geographical realities.

The place names with numerical components in their composition are very rare in Kara-
kalpak folklore texts. Along with the toponyms from “Yer Ziyuar” dastan, we have also
studied the names of geographical objects from other eposes: “Yedige”, “Kyryk Kyz”,
“Alpamys” and others. As we noticed, the numerals ush (three), to rt (four), bes (five) and
qyryq (forty) often occur as part of the complex toponyms. The emergence of numbers in
the composition of toponyms is due to the fact that people, given their size and number,
paid attention to the fact that the natural features of geographical objects are in some way
identical. The Uzbek scientist Z. Dusimov asserts that the numerals in toponyms go beyond
their meaning, they mean less or more. For instance, he writes that the numbers us/ (three)
and bes (five) are close to the meaning of little, while juz (hundred), myn’ (thousand) mean
a large number (Dussimov, 2002: 65-66). The following names of geographical objects oc-
cur in the text we are considering;:

Mal semizin soidyryp,

To’rtku’llep oshaq ot ’dyryp,

Qazi ta bir gazan qgoi’dyryp.

Slaughtered the fat cattle. Having set up the Tortkul tagan. The cauldron was boiled
anew. (Authors’ line-by-line translation).

The number topr [tort] (four) in the toponym indicates the number of the natural object.
Tortkul means a quadrangle in plan oriented with its corners facing to the cardinal points
(sides of the world). The Kazakh linguist B. Biyarov states that the word “zo rtkul” belongs
to the Turkic languages and is used to mean “having four corners” (Biyarov, 2013: 353).

The toponym Tortkul can also be found in one of the most remarkable artistic examples
of the Karakalpak people, a historical, ethnographic and folklore monument — the heroic
epos “Kyryk Kyz”.

A particularly controversial point, from our point of view, is the analysis of the meaning
of the numeral bes (five). E. M. Murzayev argues that in most cases quantitative toponyms
indicate an order of magnitude: “great multitude”, “abundance”, “several”. Respected sci-
entists-toponymists S. Atanyazov, O. Molchanova, K. Konkabaev and Z. Mukhamedova in
their works marked that toponyms with the component Gec also mean “many”, “plenty”,
“handful” (Tolybaev, 2020: 129-132). In this case, we believe that the numeral 6ec deter-
mines the quantity of an object. This is explained as follows:

Ko’ kshe taudin’ qublasynda Besmazar,

Bul mazarda biz o’ltyrgen bes er bar.

In the south of Kokshe Tau there is Besmazar. In this grave rest the five brave men killed
by us. (Authors’ line-by-line translation). The word mazar from Arabic means “grave”,
“cemetery”, and this term is often used in the names of tracts. The numeral Gec as a part of
toponyms is also found in the heroic epics “Yer-Kossay” and “Yedige”.

There are many doubts about the genesis of the hydronym Kanlyozek. Some researchers
believe that the name is associated with the generic tribe Kanly, and others with the ancient
ethnonym Kangar (Mambetov, 1995).
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Geu'rlerdyn’ jurtynda,

Qanlyo’zek bar eken,

Qany menen nog’ai’dyn’,

Tolyp agqan sai’ eken,

Qan sasyg’an jer eken.

In the land of the infidels. There is a place called Kanlyozek (Qanlyo’zek). By the blood
of the Nogai. An overflowing ravine. A place reeking of blood. (Authors’ line-by-line trans-
lation).

Having studied the presence of the hydronym Kanlyozek among the toponyms of the
heroic epics “Yer-Kosay”, “Khazhy-Gerey”, “Otesh Batyr”, “Aydos Biy”, we concluded
that the main function of these toponyms was to designate a geographical object. Let us
consider the following lines from the above-mentioned eposes:

Batyr tuu’g’an Er Ko 'kshe,

Tulparyna minedi,

Qanlyo’zekke jo nedi,

Ku'n batardyn’ aldynda,

Suu’g’arsa atyn bulagtan.

(Dastan “Yer-Kosay”. Kurbanbay zhyrau’s variant).

The sire of the batyr —Yer Kokshe. Saddles his horse. And sets off for Kanlyozek. Be-
fore sunset. He feeds the horse from the spring. (Authors’ line-by-line translation).

Jut batyr qashyp barady,

Qanlyo’zektyn’ boi 'ynda.

(Dastan “Khazhy-Gerey”. Kurbanbay zhyrau’s variant).

The exhausted batyr runs away. Along the river Kanlyozek. (Authors’ line-by-line trans-
lation).

Usk kun atlar shabysyp,

Qanlyko’l degen jerlerge,

Oyryq bala tai’yn boldy.

(Dastan “Aydos Biy”. Kiyas zhyrau’s variant).

For three days the horses have been galloping. Up to the locality of Kanlykol (Qanlyko’l).
Forty lads were trained. (Authors’ line-by-line translation).

In all the above extracts from other dastans of Karakalpak folklore, the lexeme kanly
is found in the names of water bodies. E. Koichubayev points out that the toponym kan
means bush, the ending -/y in Karakalpak language indicates the presence or abundance of
something. The literal translation is “abounding with kan”. However, E. Murzayev believes
that the suffix kan is found in the names of hydronyms and means river (Murzayev, 1996).
T. Zhanuzak argues that one should not match the topoformant kan as part of toponyms in
its direct meaning as blood. Since, the base kan (qan) in Uzbek and Tajik means “old river
channel”, “branch”, “chanal”, and in the Iranian language khane means “spring”, khany
— “source” (Zhanuzak, 2007). Probably, as a result of phonetic absorption kkan turned into
kan or vice versa.

According to B. Biyarov: “The similarity of the lexeme kan with the color red some-
times gives the impression that the word kan is used instead of the adjective red” (Biyarov,
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2013). We do not deny the variant that geo-objects divided into several branches similar
to blood vessels may be called thus. In this way, the events that took place on the banks of
these water bodies play an important role in the life of the people, being a kind of boundary
between ethnic groups, the past and the present.

The dastan “Yer Ziyuar” also contains precedent toponyms, which are used as specific
geographical objects necessary to describe an important event, by pointing to the toponyms.
In the story of the dastan, the protagonist travels to the realm of the fairy in search of his
beloved. With the help of a significant religious element, i.e. through the protagonist’s ap-
peal to the Almighty, the place and role of religion in the spiritual culture of the Karakalpak
people can be explained. Next, consider the “special” toponyms in the following lines:

Ya yaratqan, yaratqan,

Qarg’ag’an benden’menbedim?

Tuu’g’an jer jigittin’,

Ma’dine, Mekke, Mysyrdyn’,

Aidag’an kunt nesibe.

“Oh, Creator. Am [ whom you have cursed? From the homeland of the jigit. To Madi-
nah, Mecca, Egypt. Fate has brought him here”. (Authors’ line-by-line translation).

Atyna jagyn barady,

Ag’yp jatgan bulaqtan,

Suu’g’arady tulpardy,

Za’m-za’m suu’yna gandyryp.

Approaching the horse. From a flowing spring. To water the horse. To saturate the horse
with water. (Authors’ line-by-line translation).

The astionym Madinah means “city” in Arabic. The name Mecca (old name Makarab)
in Arabic means “sacred place”, which is authentic. Mysyr is the Arabic name of Egypt
(Rakhmatullayev, 2003). All the above toponyms often occur in Karakalpak folklore texts,
for example: “Alpamys Batyr, “Maspatsha”, “Yusup and Akhmet”, etc.

Conclusion. The events described in the dastan “Yer Ziyuar” are deeply historical, but
the plot and motif of the dastan belong to a mythological chronotype. Through the journey
and exploits of Yer Ziyuar, listeners are introduced to the vast expanse of the Eurasian
steppe and the cities along the Great Silk Road. His journeys pass through the most impor-
tant and sacred places of habitation of the Turkic peoples. The narrator manages to show
the maximum number of toponyms.

The study leads us to the conclusion that place names in the Karakalpak heroic epos “Yer
Ziyuar” are the main landmarks in time and space. In order to make the events taking place in
the dastan more authentic, the narrator uses the names of real geographical objects, which still
exist today. However, we found toponyms, the genesis of which is not known and requires ad-
ditional research. It should be noted that most often the first component in the composition of
the complex toponyms in dastan are used numerals and adjectives, especially coloured ones.

Thus, toponyms in folklore are the means to transmit historical and cultural heritage of
the people. And, in general, given the importance of toponyms functioning in oral folklore,
it is necessary to investigate the cause of geographical names in folklore texts, which re-
quire further research in the future.
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Kapakaanakroig «Ep 3uiiyap» 3mocbIHIaFbI TOMOHUM/IEP/i 3epTTEY

Tyiiindeme. Makanana kapaxanmnaktbiH «Ep 3uifyap» 3MOCHIHIA Ke3IeCeTiH TOMOHUMICPIiH KEHIiCTiK
Typajbl YITTBIK-MOJCHH epeKkieniri 3eprreneni. JKyMBICTBIH 3epTTey Ko3i perinne Hykic KasachIHAarsl
«Kapakanmakcran» O6acracbiHaH kapbIK kepreH 100 TOMIBIK akaJeMUsIIBIK 0aChUTBIMHBIH 24-47-ToMIapbiHa
enreH «Ep 3uityap» nacransiasiyg KypOan0aii xkbipayablH penepTyapblHaH ajlblHFaH HYCKAachl HalaJaHbUIFaH.
BatbIpibIK 3MOCTaFbl TOMOHUMIEPIH CEMAHTHKAChl MEH STHMOJOTHSCHIH aHBIKTAy KapaKalnak TiUTiHIH
JIUHTBOMOJICHH EPEKIICIITiH allblll KOpCeTyle ©3eKTi OOoMmbIn Tadbutanel. Makanana TOTMOHHMIIK JIEKCHKA
JIMHIBOMOJICHHU KbIPBIHAH KapacThIPBLIbII, SIMKAJIBIK MOTIHACTT TOMOHUMICP/IH KbI3MET] aliKbIHAATaIbL.

KypbUTBIMIBIK-CEMaHTHKATIBIK Taliay 9Jici OOWBIHIIA KYpHENi TOMOHUMICPIIH KYPaMbIHIA TYC arayia-
PBI MEH CaH eciMAEpIiH KONTel Ke3AeCeTiHIir aHbIKTanasl. COHBIMEH KaTap JacTaHHBIH CIOKETIH Kypyda
Ke3/IeCeTiH TOMOHMUMACPAIH TypiepiHe (OpPOHUM, THAPOHUM, MAKPOTOIIOHUM) Tajlay acayabl. TornoHumiep
reorpadusUTBIK HBICAHIAP/IbIH O0BEKTICI OOJBIN KaHa KOMMal, oJiap 63iHIH CEMaHTHUKACHIH/A MAHBI3/IbI TAPUXH-
MOJICHU aKIapaTThl KaChIPaIbl. DMHUKAIBIK MOTIH/IE KE3/I€CETIH TOMIOHUMIEP/IiH apachIHa PEeIeaeHTTi OipIiKk
peTiHze KbI3MET eTil TypraHaapsl aa 6ap. MyHzaii npereaeHTTi OipaikTep Kapakaamnak Tin OiTiMiHae, OHBIH
inriHzAe, Kapakaimnak GoIbKIOpbIHA, THHTBOMOJICHH )KOHE JTMHITBOKOTHUTUBTI KACHETTEeP/Ii OCHHEeeH i,

Kapakanmak TimiHIeri TOMOHHUMAEP JEKCHKAHBIH KOHE IUIACTBIHA JKaTajbl koHe KapakanmakcTaHHBIH
reorpadusUIBIK epeKIIeNiriH, KapaKkalnak XaIKbIHbIH MaTepPUaIIIbIK )KOHE PyXaHU MOJICHUETIH, COHBIMEH KaTap
TUTIH JIEKCUKAJIBIK ©3TeIIelIiTriH kopceTeni. DoIbKIOPIBIK MATIH/IE TOMOHUMAEP apKbUIBI 0ac KeHirkepaepain
OMIpITIK KeHICTIT1 TaMHIBI )KOHE JKBIPIIBI YIIIH MaHBI3Ibl HeMece Oenrii O0ip oKuraMeH OaillaHbICThI €CTEepiH-
ne KanraH reorpadusuiblk HbicaHgap tanbananansl. «Ep 3uityap» nactanbiHga OasHIamaThlH OKUFAHBIH Ta-
PUXBI TEPEHJIE, TACTAHHBIH CHOXKETI MEH MOTHBIHIH MH(OIOTHSIBIK XPOHOTHIIKE JIe KaThICTBUIBIFBI 0ap. Al
Keibip HAKThI OKUFaIap/Ibl CUITATTay/Ia JKBIPIIBI Ka3ipri Ke3ae 6ap HaKThl TeorpadusiIblK HICAHAAPIbIH aray-
JIapbIH KOJIJaHA/IbI.

Ocepunaiimia, «Ep 3uityap» nacTaHbIHAAFEl TOIOHUMJIEP YaKbIT KeHICTITiH FaHa KepceTin KoWMal, Kapa-
KaJIaK XaJKbIHBIH KapbIM-KaTbIHAC KEHICTITiH J1¢ OeHeNei i KoHe TapuXH-MOICHH KYOBUIBICTApABI Oepy
Tacii 6o0sbin Tadbutaabl. COHABIKTAH SMUKAIBIK TOMOHUMACPAI, OJIap/IbIH FEHE3HCIH, STHMOJIOTHSCHIH 3ePTTEY
Ka3ipri OHOMaCTUKaHbIH MaHbI3bl MiHJICTI OOJIBII €CenTeNe/Ii.

Kinm ce3oep: Ep 3uityap, nactan, GpoiabKIOp, MPEHEeHT, TOMOHUM, OaTBIPIIBIK SM0C, JaCTAaHIIBI.
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M3yyeHne TOIOHUMOB B KApaKaJIIaKCKOM repondeckom 3noce «Ep 3uiiyap»

Annomayus. B TaHHOH CTaThe pacCMaTpPUBACTCS HAIIMOHAILHO-KYJIETYPHOE CBOCOOpa3sue MpeACTaBICHUN O
MPOCTPAHCTBE, KOTOPBIE OTPAXKEHBI B TOMIOHUMAX Kapakasmakckoro sroca «Ep 3uityapy. MlcTouHukoM Juis uccre-
JIOBaHUsI BRICTYNWI gactaH «Ep 3uityap», BapuanT u3 pernepryapa KypOanoOaii sxbipay, KOTOPBIi ObLUT BKITIOYCH B
24-47 toma u3 cepun 100-TOMHOTO aKaJeMUYECKOrO M3/IaHHs, BBITYIIEHOTO U31aTeabcTBoM «Kapakanmnakcrany
B ropozie Hykyc. AKTyallbHOCTb MCCII€IOBAHUS OTIPENEINISETCS BAXKHOCTBIO M3yUeHHS TOTIOHUMOB B T€POHUECKOM
3M0CE Yepe3 ONpeIeeHNsI UX CEMAaHTUKU U STUMOJIOTHH, KOTOPasi IIO3BOJISIET PACKPBITh JIMHIBOKYJILTYPHYIO CIie-
IU(HKY KapaKaJMaKCKOro s3bIKa. B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOrHYECKOM acleKTe pacCMaTpHBACTCSl TOMOHMMHYECKAs
JICKCUKA ¥ PACKPBIBAOTCSI 0COOCHHOCTH (DYHKITMOHUPOBAHHUS TOMOHUMOB B AIIUYECKOM TEKCTE.

Nez, 75 vol, 2022 | "Keruen" M.O. Auezov Institute of Literature and Art 79



"KepyeH" Fol1bimu dicypHaavt Ne2, 75-mom, 2022 ISSN: 2078-8134 [ elSSN: 2790-7066

MeToI0M CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOTO aHalli3a OBLIO YCTAHOBJIEHO, YTO B COCTaBE CIOXHBIX TOMOHH-
MOB, B Ka4eCTBE O/IHOTO M3 KOMIIOHEHTOB BBICTYIAIOT [[BETOO003HAUCHNUS U YHCINTEIbHBIE. Tak e mpoBeeH
aHaJIM3 TOITOHMMOB U HX PAa3HOBHJHOCTEH (OPOHHUMBI, THIPOHUMEI I MAKPOTOIOHHUMBI ), KOTOPBIE YIACTBYIOT B
TIOCTPOEHHH CIOXKeTa jacTaHa. TOIOHUMBI IPEACTABISAIOT COOOM He TOTBKO Ha3BaHHE reorpaduieckux o0bek-
TOB, HO M COZIEPKAT B CBOCH CEMaHTHKE SIPKYIO KyJIbTypPHO-HCTOpHYEcKyto nHpopmanuto. Cpean TOOHUMOB,
HMEIOIINXCS B OIIMYECKOM TEKCTe, ObLIIM 00HAPYIKEHBI TOIIOHUMBI, KOTOPBIE BBHICTYIIAIN B KAYECTBE MPELCICHT-
HBIX efUHUI. Takue mpene/eHTHEIE eHHNULEI, B KapAKaIITAKCKOM SI3BIKO3HAHHU U IIPEXKIE BCETO, B Kapaka-
MTAKCKOM (DONTBKIIOPE OTPaKaloT IMHTBOKYIIBTYPOJIOTHUECKHE U IMHIBOKOTHUTHBHEIE CBOMCTBA.

TormoHNMBI B KapaKallaKCKOM sI3bIKE MPHHAIEKAT K APEBHUM TIJIACTaM JIEKCHKH U OTpa)aloT reorpadu-
yeckue ocobenHoct Kapakannakcrana, 60raTyro HCTOPHIO, MaTepPUAIBHYIO U lyXOBHYIO KyJIbTYpy Kapaka-
MTAKCKOTO HAapoJia, a TakKe JIEKCHYECKHe 0COOEHHOCTH sI3bIKa. Uepes TOMOHUMBI B (DOIBEKIOPHOM TEKCTE pas-
BUBAETCA KH3HEHHOE MPOCTPAHCTBO ITIABHBIX MEPCOHAKEH 1 MapPKUPYIOTCS caMble 3HAYNMBIE JUTS CKa3uTeIen
WK 4eM-TH00 3aroMHMBIINECs UM reorpadudecne o0bekTel. CoOBITHS, ONUCHIBaeMble B gacTane Ep 3uityap
[TyOOKO MCTOPUYHBI, OJJHAKO CIOKET U MOTHUB JIacTaHa MPUYACTHBI K MU(OIOrHYecKoMy XpoHoTHIy. [liist 6oree
JIOCTOBEPHOCTH COOBITHIH, MPOUCXOAAIINX B JACTaHe, CKa3UTeIb HCIOIB3YeT Ha3BaHUs PEANIbHBIX Teorpadude-
CKHX 00BEKTOB, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT U B HACTOSIIIEE BPEM.

Takum o6Gpa3om, TomoHUMEI B acTane «Ep 3uityapy SBISIOTCS OPHEHTUPOM HE TONBKO BO BPEMEHU, HO H
B KOMMYHHKaTHBHOM MPOCTPAHCTBE KapaKaJTaKCKOro Hapoja M Croco0OM Iepefadd HCTOPUKO-KYIbTYPHBIX
siBieHuH. [ToaToMy n3ydeHHe MogoOHbIX HIMNYECKIX TOIIOHNMOB, MX T€HE3HC, STUMOJIOT U SIBIISTIOTCS BaYKHEH-
e 3a1aueit COBpeMEHHOM OHOMACTHKH.

Knroueswie cnosa: Ep 3uityap, nacrat, GoNbKIOp, NPELEACHT, TONOHUM, TePOMYECKHUIT A10C, CKAa3UTEb.
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